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Vasul nélkül.
— április '23 reggel.

Abban a reményben kezdek 
hozzá az Íráshoz, hogy mire be
tűim kikerülnek a nyomdafesték 
alól és az olvasók kezébe jutnak, 
már egy meghaladott helyzetnek 
a képét fogják csak festeni. Kívá
nom, hogy úgy legyen, de e pil
lanatban a reménység leghalvá
nyabb sugára sem kecsegtet ezzel. 
Minden úgy van, ahogy tegnap 
volt. A sztrájk tart, a „szárnyas 
kerék14 nem mozdul: Magyaror
szágon harmadnapja immár, hogy 
nagy távolságra nincs közlekedés.

" Nem akarom, szándékosan nem 
akarom rikító színekkel festeni ezt 
a képet. Hiszem, hogy ma már a 
nagy publikum is — amely az első 
két napon mintha csak úgy mu
latott volna a szokatlan és hihe
tetlennek tartott dolgokon s az 
újság ingerének hatása alatt nem 
látszott komolyan venni a hely
zetet — fel fog ocsúdni és hideg, 
tisztán látó tekintettel kezdi számon 
kérni, hogy tulajdonképen mi is 
történik hát itt. Bízom benne, 
hogy maguk a sztrájk vezetői s 
az a temérdek ember, aki félig 
bizva, félig kényszerítve kénytelen, 
kelletlen követte és e pillanatban 
még követi őket, megfogják ta
lálni azt az igazságos és helyes 
alapot, amelyen tovább menni a 
követelésekben sem lehet és telje
sen bízom abban is, hogy amely 
pillanatban igazságos és teljesíthető 
követelményekről lesz szó, a kor
mány sem fog késlelkedni, hogy

azokat kielégítse és véget vessen 
ennek az áldatlan harcnak és lehe
tetlen helyzetnek.

Egy kis csalódásra azonban 
tessék elkészülve lenni mindenki
nek. Teljes diadallal sohasem vég
ződött még egyetlen sztrájk sem 
és nem is szabad annak azzal vég
ződnie. A zsarnokság csak épp 
oly meg nem engedett dolog a 
munkás részéről is, mint a mun
kaadó részéről. Amint teljes jog
gal tiltakozhatunk az ellen, hogy 
bármely munkaadó önkényesen és 
egyoldalúan szabja meg a munka 
árát, épp oly kevésbé áll a jog és 
erkölcs terén az a munkástömeg, 
amely erőszakhoz nyúlva, csak 
önmagának követeli a hatalmat és 
jogot, hogy munkabérét megszab
hassa.

Valósággal csodálattal tölt te
hát el, mikor nyomtatott betűkön 
olvasom, hogy voltak sokan olyan 
naivok is, akik hitték, hogy a 
kormány talán a sztrájk első órá
jában is eszeveszett mohósággal 
fog sietni minden kívánságot ki
elégíteni és még nagyobb csoda
lattal olvasom, hogy akadnak hó
emberek, akik petróleummal ön- 
tözgetik a kigyuladt tüzet és izzó 
szavakkal szítják az elkeseredést.

Nem uraim! Tessék elhinni, 
mióta a világ fennáll, mindig az 
volt az emberi érzés és megszen- 
tesitette ezt az erkölcsi törvény 
is, hogy az erőszakra erőszakkal 
válaszoltak. Balga hit volt tehát 
abban reménykedni, hogy a vas
utasok erőszakos fellépése nem 
fogja arra indítani a kormányt,

hogy azzal szemben megkísértse 
küzdelembe vinni a saját erejét is.
S ha a küzdelem még e pillanat
ban is tart, annak bizonyára meg 
van a maga igen súlyos és ko
moly oka. És éppen ezért csak a 
higgadtság és türelem lehetnek 
egyedüli megbízható tanácsadóink.

A rendnek helyre kell állania 
és helyre kell állania mentői előbb, 
mert igy parancsolja ezt az ország 
egyetemes érdeke. A jogos igé
nyeket ki kell elégíteni, mert ezt 
hozza magával az igazság és mél
tányosság — de óvakodjunk at 
tói, hogy gyógyíthatatlan sebeket 
vágjunk az állam nélkülözhetetlen 
jogrendjén és óvakodjon attól 
mindenki, hogy a sztrájk meg
szűnjék sztrájk lenni. Mert a sztrájk 
csak addig az, amig az a paszsziv 
ellentállás fegyverével küzd : a vas
úti sínek felszedése, srófok meg- 
lazitása már nem sztrájk, az már 
közönséges és alávaló bűntett.

i ZEMPLÉN TÁRCÁJA.

Á vasutast sztrájkja.
— Legújabb sürgönytudósitások.

— ápr. 23.
Ma délelőtt jelent meg rend

ki vilii kiadásunk, a melyben a 
vasutasok sztrájkjának főbb moz
zanatairól hoztunk hiteles, kime
rítő távirati tudósításokat.

Most hogy a lapunk nyomás 
alatt van; uj táviratok érkeztek 
szerkesztőségünkhöz, valameny- 
nyi egy-egy uj, fontos és eddig 
nem tudott adat a vasutasok

sztrájkjának lefolyását illetőleg.
Hangsúlyozzuk, hogy úgy kü

lön kiadásaink, mint lapunk jelen 
számában foglalt értesítéseink ko
moly alapon álló, feltétlenül 
megbízható híradások.

Nem tartjuk ugyanis helyes
nek olvasóinkat a külön kiadá
sok záporával halmozni el oly 
értesülések révén, melyek nevet
ségesek, alaptalanok, mint pél
dául a kormány lemondásának 
egyik helyi lap által kikürtölt 
hire, mely nagyon jó lehet a 
szenzáció hajhászat kifizető esz
közének, de a melytől óvakodni 
kell, ha valamely sajtóorgánum 
híradásainak a megbízhatóságát 
csorbítatlanul fenntartani akarja.

Az említett helyi lap, a Felső
magyarországi Hirlapról van szó, 
legtöbb értesülése alapnélküli 
volt s csak a kedélyek izgatására 
szolgálhatott eszközül.

Ezért törekedtünk arra, hogy 
nem a külön kiadások quantitá- 
sával, de a tartalom qualitásával 
imponáljunk.

Újabb eredeti, megbízható 
távirati értesüléseink a követke
zők:

Budapest, ápr. 23. 
érk. d- u. 2 ó. 40 p.

(Saját tudósitó?ik eredeti távi- 
ratd) A helyzet reménytelen. 
Szrájktanyán nyugodt, de a vég
sőig elszánt a hangulat. S a r 1 a y 
sztrájkvezetőt nyugati pályaudva
ron levő lakásába sem bocsátják.

Metamorfózis.
Lehullt reám a szörnyű bú-lepel, 
Lelkemre hullt s elárasztotta azt; 
Kiölte gyilkolón a vig tavaszt,
S helyére most hideg telet lehel.

De szivem néma sóhajjal felel,
Nem önt ki annyi siró, bús panaszt. 
Keres, keres s talál reá vigaszt 
A bú emészti bár, nem csügged el.

De jaj, elég ! Lantom nyugodj, pihenj! 
Mit félve, titkon rejteget szivem,
Ne tolmácsold e gyötrő bánatot 1

Ne zengd tovább e rút érzelmeket! 
Feledjem el e kínos perceket!
Borítsa köd, homály e bús napot!

Bródy Márton.

Idegenben.
Irta: Csehov Antal.

Vasárnap dél van. Kamysev föld- 
birtokos az ebédlőjében ült pompásan 
terített asztal mellett és lassan reg
gelizett. Az asztal örömeiben osztozik 
vele egy alacsony, simára borotvált, 
választékosán öltözött öreg francia, 
mr. Champoun. — Ez a Champoun

egykoron nevelő volt Kamysevnél, 
tanította a gyerekeket illemre, jó mo 
dórra és táncra, azután meg, amikor 
a Kamysev gyermekei felnőttek és 
hadnagyokká lettek, Champoun ott 
maradt a háznál mintegy férfi bonne 
szerepében. A volt nevelő kötelessé
gei egyszerűek voltak. Köteles volt 
illedelmesen öltözködni, parfümöktől 
illatos lenni, végig hallgatni a Kamy
sev üres fecsegését, enni, inni, aludni 
— és usfylátszik, több semmit. Ezért 
kapott ellátást és meghatározatlan 
fizetést.

Kamysev eszik és szokása sze
rint fecseg.

— Halál! — mondja, letörölve a 
könyeket, mik egy jól megmustáro- 
zotf husdarab lenyelése után törnek 
elő a szeméből. — Hopp ! \ égig sza
ladt a fejemen és minden izemen. Az 
önök francia mustárjától ez nem törté
nik, ha az ember az egész csuprocs- 
kát megeszi is.

— Az egyik ember szereti a fran
cia mustárt, a másik az orosz mus
tárt — jelenti ki röviden Champoun.

— Á francia mustárt nem ^sze
reti senki, legfeljebb maguk a iran- 
ciák. A francia meg, tegyen ele az 
ember bármit, megeszi: a békát, pat
kányt, a svábbogarat . . . brr! Unnék 
például nem tetszik ez a hús, mert 
orosz, de adjanak magának pergelt

üveget és mondják, hogy az francia, 
ön megeszi és a nyelvével fog cset- 
tenteni. Ön szerint, ami orosz, az mind 
utálatos.

— Én azt nem mondom!
— Ami orosz, az mind utálatos, 

ami meg francia — oh az trés jolie! 
Ön szerint nincs is különb föld, mint 
Franciaország, őszintén szólva. Egy 
darabka föld, küldje el oda az ember 
a tiszttartóját, hát ez már egy hónap 
múlva áttételét fogja kérni: nincs 
hova lenni! Az önök Franciaországát 
egy nap alatt be lehet járni, nálunk 
meg ha kimegy az ember a kapuból 
— nem látni az ország határát. Megy 
az ember, megy ...

— Igen, monsieur, Oroszország 
hatalmas birodalom.

— Úgy is van ! Önök szerint, a 
franciáknál különb emberek sincse
nek. Okos, eszes nép ! Civilizáció ! 
Elismerem, a franciák okosak, jó mo
dornak ... az bizonyos. A francia 
soha sem enged meg magának, illet
lenséget: a maga idején szolgál szé
kekkel a hölgyeknek, rákot nem fog 
enni villával, nem köpdös a padlóra, 
no . . . de nincs benne az a lélek! 
Nincs benne az a lélek! Én csak 
nem tudom kimagyarázni önnek, no, 
hogy is fejezzem ki magamat, a fran
ciából hiányzik valami olyasféle (a 
beszélő az ujjait mozgatja) valami

olyas . . . juridikus. Emlékszem, ol
vastam valahol, hogy önöknél min
denkinek könyvből szerzett esze van, 
nekünk meg velünk született eszünk 
van. Ha az orosz embert beavatták 
a tudományokba úgy, amint kell, hát 
nem mérkőzik meg vele egy francia 
professzor sem.

— Meglehet . . . mondja kelle
metlenül Champoun.

— Nem meglehet, de bizonyos 1 
Nincs mit összeráncolni a homlokát, 
igazat beszélek. Az orosz ész — fel
találó ész! Csakhogy természetesen 
nem hagyják érvényesülni és kérkedni 
sem tud. Ha az orosz ember feltalál 
valamit, összetöri vagy odaadja a 
gyereknek játszani, az önök franciája 
meg ha feltalál valami haszontalansá- 
got, hát fellármázza a világot. A múlt
koriban a kocsisom, Jónás, egy kis 
embert csinált fából, ha megrántják 
cérnánál fogva ezt az emberkét, hát 
illetlenséget visz véghez. Mindazáitai 
Jónás nem dicsekszik. Egyáltalában 
nem tetszenek nekem a franciak. 
Nem önről beszélek, hanem általá
nosságban . . . Jellemtelen egy,népi 
Külsőleg mintha hasonlítana is az 
emberekre, de úgy él, mint a kutya... 
Vegyük például csak a házasságot. 
Nálunk, ha az ember megnősül, hát 
odafüzi magát az asszonyhoz és nincs 
semmiféle tárgyalás, önöknél meg az

Lapunk mai száma 8 oldal.
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Budapest, ápr. 23. 
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(Saját tudósitőnk eredeti táv
irati értesitése.) Töméntelen ál
hitnek felülni nem szabad Ten
denciózus álhireket sztrájkolok ter
jesztenek. Kérdezett kormány 
lemondás teljesen alapta
lan *) *

*

Katonák a pályaudvarokon.
Budapest, ápr. 21.
Érk. 4 óra 25 p.

Az összes budapesti pályaud
varokat kirendelt katonaság tartja 
megszállva. Katonai őrizetet fe
nyegetett vonalrészekre is kiter
jesztik.

Tisza a királynál.
Budapest, ápr 23. 

d, u. 4 6. 30 p.

(Tudósitónk távirata.) Tisza mi
niszterelnök Bécsbe utazott a 
királyhoz. Szerinte a kormány 
tekintélyét csorbítani nem sza
bad. Követeléseket újból, 
határozottan elutasítja.

*

Eötvös Károly interventiója.
Budapest ápr. 23. 

érk. 4 o. 40 p-

(Tudósítónk távirata.) Eötvös 
Károly országgyűlési képviselő 
megígérte, hogy Tisza minisz
terelnöknél lépéseket tesz a sztráj
koltak érdekében.

*

Feloszlatják a sztrájktanyát.
Bpest ápr. 23. 4 ó. 4ü p.

(Eredeti távirat.) A budapesti 
sztrájktanya feloszlatását a mai nap 
délutánjára várják. — A hangulat 
Budapesten felette izgatott.

•) Szerkesztőségünk ugyanis táviratilag 
kérdést intézett a Felső magyarországi Hírlap 
által korpoltált hírre vonatkozólag.

varmegye es varos.

)( Névnapi üdvözlet, t*. távollevő 
crróf Hadik Bélát, vármegyénk köz
tiszteletben álló főispánját névnapja 
alkalmából Dókus Gyula alispán a 
vármegye tisztviselő személyzete ne
vében táviratilag üdvözölte.

)( Vasárnapi munkaszünet fel
függesztése. A m. kir. kereskedelem 
ügyi miniszter 20038/904. számú ren
deletével folyó hó 24-én vasárnap 
egész napon az élelmiszerek elő
állítását és úgy piacon, mint üzletek
ben elárusitását — vasárnapi munka
szünet felfüggesztésével — engedé
lyezte.

)( Szabadságolás. A vármegye 
alispánja Bajusz Andor nagymihalyi 
főszolgabírónak f. évi április ho 2b-tol 
kezdődői eg két heti szabadságot en
gedélyezett. Távolléte alatt Te jer 
Elemér szolgabiró vezeti a szolgabirói 
hivatalt.

)( A vármegye központi választ
mánya f. évi április hó 21-én d. u. 
4 órakor az alispán elnöklete alatt 
ülést tartott.

H n v' íz K i. ív.

ördög tudja, hogy, van. A férj egész 
nap a kávéházban ül, az asszony 
meg tele ereszti a házat franciákkal 
és kánkánt jár velük.

— Ez nem igaz! — nem állotta 
tovább Champoun, felfortyanva. —
1* ranciaországban a családi elv igen 
magasan áll!

— Ismerjük mi ezt az elvet! És 
ön nem restelli védelmezni . . . Hig
gadtan kell venni a dolgot: disznók, 
igen is: disznók . . . Köszönet a né
meteknek, hogy megverték őket . . . 
Biz" Isten, köszönet! Éltesse őket az 
Isten . . .

— Ez esetben monsieur nem ér
tem, mondja a francia felugorva és 
szemét kunyorgatva, — ha ön gyű
löli a franciákat, miért tart engem 
magánál ?

— Hova tegyem önt?
— Bocsásson el és elmegyek 

Franciaországba.
— M—i—t? Talán bizony bebo- 

csátják most önt Franciaországba? 
Hisz ön hazaáruló. Önöknél, hol Na
poleon nagy ember, hol Gambetta ... 
az ördög érti csak magukat.

— Monsieur! — mondja a fran
cia Champoun reszketve és az asz
talkendőt gyürögetve. — Olyan sér
tést, aminőben ön ép most részesí
tette az érzelmeimet, a legnagyobb 
ellenségem sem volna képes kieszelni,

Krónika.
Vasutasok színijkja 
Nagyszerű dolour, 
Szóbeszéd és théma 
E körül forog.
Szenzációs hírek 
— Fele se igaz! —
A ináv.-nak bajára 
Nincsen ír, vigasz.

Szerkesztőség lázban 
Van hejh ! sok dolog, 
Nagy dolog, ha vonat 
Innen nem robog. 
Szünetel a posta 
Nem hoz levelet,
A sok vers és tárca 
Mind, mind elreked.

Bell! jó is sztrájk hejh! 
Néha, néhanap 
Pláne, hogy ha ilyen 
Jelesül halad. 
Kislányoknak okoz 
Főleg gondokat 
Mivel nem kaphatnak 
Képes lapokat.

Nem füstöl a kémény 
Áll hejh! a vasút, 
Üresek a pályák 
Üres a simít.

■ th.

Kalauz nem lyukaszt 
És a fékező :
Meg tagadja magát 
És nem fékez ő.

Persze igy az F. H.
Mit tehetne mást 
Csinál halom számra 
Külön kiadást.
Persze nincsen uj hir 
Csak a glossza más ;
S csak a lé, a melybe 
Teszi — paprikás.

írás a házaséletről.
— ápr. 23.

Van-e egyáltalában tartós bol
dogság, vagy csupán boldog percek 
léteznek az ember életébenElkep- 
zelhctő-e feltétlenül boldog házasság, 
s mi módon érhető ez el ?

Rég vitatott kérdések ezek. Az 
ember termeszeiében van a boldog
ság után való vágyakozás s elérni a 
boldogságot: ez a célja a legtöbb 
embernek.

De a boldogságot a legtöbb em
ber ma már nem a házasságban ke
resi. Ha fiatal korában szei ct is cg\ 
leányt és azt is hiszi egy ideig, hogy 
azt fogja feleségül venni, a nagyvi
lági élet, a megélhetés gondja gyor
san elterelik ettől a szándékától.

Mikor azután a komoly meghá- 
zasnlás eszméje fogam zik meg agyá
ban, akkor végig játszotta már összes 
skáláit a boldogság keresésnek s a 
házasságot, mint nyugvópontot te
kinti. Nem is vár tőle nagy boldog
ságot, két lénynek összeforrott gon
dolkozását, lelki és testi kiegészítését 
egymásnak. Ezekre nem is gondol. 
Anyagi és társadalmi érdekeit kívánja 
védeni a házassággal: csinos lakást, 
belé elég csinos asszonyt is kíván s 
egy kényelmes helyet, aho!, mégis 
csak kellemesebben vacsorázik az 
ember, mint a füstös vendéglőben. 
Ezt várja a férfi.

És a leány?
Vagy nagyon fiatalon megy férj

hez, amikor még gyerekességében fo
galma sincs arról, hogy mit tesz. 
Mert azok által, a titkon ellesett, ba
rátnőivel összesugdosott képzeletei 
által, vagy sokkal szebbnek, vagy 
sokkal rosszabbnak hiszi azt, ami 
előtt áll.

Ha pedig beléjut abba a korba 
a leány, hogy kényelmetlenné , kezd 
válni a leánysága, akkor férjhez 
megy, hogy társadalmi szabadsághoz 
jusson, hogy kikerüljön a szülők fenn
hatósága alól. Megelégelte a gyerek
szerepet s az egyik kínálkozó alka
lomnak, amelynek férj a neve, kar

jaiba veti magát, mert az nevet ad 
neki s önálló lénynyé teszi.

Így kerül össze legtöbbnyire a 
modern férj és feleség. — Tisztelet 
a kivételnek 1 — Egymás jellemét és 
hajlandóságait nem is ismerik. A férfit 
csak mint társadalmi gavallért, mint 
széptevőt látja a leány, s fogalma 
sincs arról, hogy milyen igazi mivoltá
ban. Mert hiszen azt csak mindnyájan 
tudjuk, hogy nagyobb komédia, mint 
amit az emberek társadalmi érint
kezésükben kifejtenek, nincs semmi
féle színpadon. A férfi a hivatalában 
cs hivatalos, kopottas kabátjában egész 
más ember, mint amikor szmokingot 
vagy frakkot, vagy csak Ferencz Jó
zsef-kabátot. is ölt.

A leány pedig egész addigi éle
tében a tettetésre nevelődik. Sokkal 
szebb, rendesen magasabb és karcsúbb, 
amikor társaságba lép és minden 
csevegő és kedveskedő képességét es
tére vagy délutánra gyűjti össze, ami
kor találkozni fog vele.

A mai nagyszámú, rendesen bol
dogtalan házasságnak ez az oka. Az 
egymás nem ismerése.

Ha a házastársak igen fiatalok 
voltak, amikor egybekeltek, akkor 
gyakran fordul elő, hogy a későbbi 
egyéni jellem kifejlődésük egészen 
ellenkező irányba viheti őket. Ha ké
sőbb, érettebb korban házasultak ösz- 
sze, akkor a már kifejtett individuáli- 
tás elvénél fogva is különbözőségek 
lehetnek, kellemetlenek, amelyek per
sze mind csak a házasság után tu
dódnak ki.

Koncedálom, hogy egv-két évig 
az ilyen külömbözőségek nem is fej
lődnek annyira ki. Amíg uj a lakos 
és megszületik az első gyermek, ad
dig a Sipka szorosban minden csen
des. A nagy ellentétek későbben fej
lődnek. Pedig éppen a mai modern 
emberek dicsekednek elővigyázatos
ságukkal és emberismeretükkel; mégis 
oly vigyázatlan, oly felületes, mikor 
egy életre leköti magát.

Mindezt öntudatlanul is érzi a 
mai kor. Innen van az, hogy a fér
fiak közül oly sokan nem tudják 
magukat a házasságra elhatározni, s 
hogy újabban egy csomó úri leány, 
akit a megélhetés gondja nem kerget 
a házasságba, visszariad a konven
cionális férjhezmenéstől. Aki figyelem
mel szemléli a dolgokat, az konsta
tálhatja az általános szándékot a re
formálásra.

Ez a reformálás pedig másképpen 
nem képzelhető mint a nő nagykoru- 
sitása, illetve önállósítása által még a 
házasság előtt, amikor aztán tisztáb
ban látva, egymást jobban megismer
ve, két egymásnak megfelelő egyén
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Mindennek végei Es kezével egy tra
gikus mozdulatot téve, a francia ke
csesen odadobja az asztalra az asz
talkendőt és méltóságteljesen távozik.

Három óra múlva változik a te
ríték az asztalon és a cselédség az 
ebédet tálalja. Kamysev egyedül ül 
le az ebédhez. Az ebéd előtti pohár 
snapsz után kedve jött beszélgetni. 
Fecsegni akar és hallgatója nincs.

— Mit csinál Lyudovikovies 
Alfons ? kérdi az inastól.

— A bőröndjét pakolja.
— Milyen hóbortos, Isten bo

csássa meg neki!
Champoun a szobájában ül a pad

lón és remegő kezekkel rakosgatja a 
bőröndbe a fehérneműt, az illatszeres 
üvegeket, az imakönyveket, a nyak
kendőket, pamacsokat. Az ő egész 
illemtudó alakja a bőrönd, az ágy és 
asztal csak úgy leheli a művészies
séget és a nőiességet. Nagy kék sze
meiből hatalmas könycseppek hullanak 
a bőröndre.

— Ön hova készül ? — Kérdezi 
Kamysev, némi várakozás után.

A francia hallgat.
— El akar menni ? — folytatja 

Kamysov. — Amint gondolja. Nem 
merem tartóztatni. Csak egy a bök
kenő: hogy fog elmenni útlevél nél
kül? Csodálom! Hisz ön tudja, hogy 
elvesztettem az ön útlevelét. Bedug

tam valahová az Írások közé és el- 
hányodott. Nálunk meg., szigorúan 
veszik az útlevél dolgát. Öt versztnyi 
utat sem fog megtenni és lefülelik.

Champoun felemeli a fejét és hi
hetetlenül néz Kamysevra.

— Igen . . . Majd meglátja! Az 
arcáról felismerik, hogy önnek nines 
útlevele és rögtön megkérdik: ki ön? 
Champoun Alfons ! Ismerjük mi eze
ket a Champoun Alfonsokat. Nem 
volna-e kedve kényszer útlevéllel ide 
a közeibe elfáradni 1

— Ön tréfál?
— Miért tréfálnék ? Nincs kedvem 

tréfálni! De nézze csak, egy föltételt 
kötök ki; ne óbégasson azután és ne 
firkáljon levelet. Az ujjamat sem moz
dítom meg, ha megvasalva erre fogják 
kísérni!

Champoun felugrik és sápadtan, 
"tágra nyitott szemekkel fel és alá 
kezd lépkedni a szobában.

— Mit csinál ön velem ? — 
mondja, kétségbeesetten kapva a fe
jéhez. — Istenem ! Oh, átkozott legyen 
az az óra, mikor megvillant a fejem
ben az az átkozott gondolat, hogy 
elhagyjam a hazámat!

— No, no, no ... én tréfáltam, 
mondja Kamysev, leengedve a hang
ját. Milyen különös ember, nem érti 
a tréfát 1 Nem lehet egy szót sem 
szólni!

— Kedvesem! kiált fel Champoun, 
megnyugtatva a Kamysev hangja ál
tal. Esküszöm, hogy ide vagyok fűzve 
Oroszországhoz, önhöz és az ön gyer
mekeihez. Élhagyni önöket, rám nézve 
ép oly nehéz volna, mint meghalni. 
De önnek minden szava a szivemet 
hasogatja.

— Milyen különös ember! Ha 
én gyalázom a franciákat, miért érzi 
ön magát azzal sértve ? Nem egy em
bert gyalázunk, azért aztán minden 
ember sértve érezze magát ? Köpjön 
egyet az egészre. Vegyük például 
Iszakics Lázárt, a bérlőt. Elnevezem 
ennek is, annak is, zsidónak, rühes
nek, a kaftánja szárnyából disznófü
let is csinálok . . . nem érzi sértve 
magát.

— De hisz egy rabszolga! Egy 
kopekjáért kész minden aljasságra.

— No, no, no . . . elég lesz! 
menjünk ebédelni 1 Béke !

Champuon bepouderezi a kisirt 
arcát és Kamysevvel az ebédlőbe megy. 
Az első fogást szótlanul fogyasztják 
cl, a második után ugyanaz a história 
kezdődik és ilyformán a Champoun 
szenvedéseinek soha nincs vége.

Fordította: T—p.
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f0cr örökös társnak szegődni egymás 
mellé az élet útjára.

Sziláuk.

— Lapunk mai számának hírro
vata tartalomszegényehb a szokottnál. 
Ennek oka a vasúti sztrájk, mert ez 
meghiúsította azt, hogy lapunk vidéki 
tudósításai beérkezhessenek. Olvasó
közönségünk azonban értékelni fogja 
a körülményeket, melyek lehetetlennéa huiuuuuwju.wv,------j I ~ ~ r * ,
tették, hogy lapunk a vidéki hirszul- teljesen kielégítse, s mukoclese

. 1 ' U ..X— * . í rl A V í Viii-nb I A- AllAcrxc- ln<TVi"m V

lyező pénztárunk azt az előnyt nyújtja 
a tagoknak, hogy dr. Davidovits 
Jenő, dr. Fried Samu, dr. Klein Ja
kab, dr. Rosenberg Bernát, dr. Stern 
Ármin és dr. Szepessy Arnold orvos 
urakkal szabad választás szerint gyógy
kezeltethetik magukat. Nagy előnyük 
tehát az, hogy szabad orvos választásuk 
van. Az igazgatóság ezenkívül mindent 
elfog követni, hogy az ipartestületi 
betegsegélvző pénztár a tagok igéméit 

- ------ ....... kifo-
gálaton alapuló részt: a vidéki hírek 
megszerzését ez alkalommal teljesít
hesse.

— Rendkívüli kiadásaink. A vas
úti sztrájk hírére, annak első napján, 
f. hó 21-én, csütörtökön — mivel la
punk épen az nap jelent meg — külön-

gástalan és áldásos legyen. Kérjük 
azért az alkalmazottakat (munkásokat) 
is, hogy legyenek teljesen bizalom
mal uj‘ betegsegélvző pénztárunkhoz 
és hassanak oda, hogy a kerületi be- 
tegsegélyző pénztárból kijelentessenek 
és^hozzánk át jöjjenek. Az átlépő ta
gok, tagsági könyvet díjtalanul kap-

kiadást nem adtunk, hanem lapunk nak. Sátoraljaújhely, 1904 április hu
megjelenését siettettük úgy, hogy ol- 20 án. ^^ore Dániel, e no \
vasóközönségünk rendesen megjele- j ,LZ‘j ^ ^ 
nendő kiadásunk révén, eredeti érte
süléseink alapján tájékoztathatta ma
gát a vasutasok nagyarányú sztrájk
mozgalmáról s szaktudósitónk kinn 
ritő tudósítása alapján közöltünk cik
ket a sztrájk L jhelyt közvetlenül érintő 
forgalmi zavarairól. Pénteken, folyó 
hó 22-én azonban rendkívüli kiadá
sunk jelent meg a kimagaslóbb moz
zanatokról — mely különkiadást, úgy 
mint a többit is teljesen díjtalanul 
adtuk előfizetőinknek. — Pénteken f. 
hó 22-én, mivel döntő, említésre

Nincs villanyvilágítás. A „Felső
magyarországi Hírlapu a máv. sztrájkja 
alkalmából többek között tartalom hí
ján azt a rémhírt adta be külön
kiadása révén a közönségnek, hogy 
mivel a helybeli villanygyárnak nincs 
szene — maholnap nem kapunk \ il 
lány világítást. Elhallgatnék és legfel 
jebb derűs kacajra fakadnánk e coun
cils, blamirozó állítás felett, ha a 
helybeli villanygyár igazgatósága nem 
kért volna fel bennünket annak ki
jelentésére, hogy ezen állítás nem áll 
helyes alapon," mert a helybeli vil
lanytársulatnak annyi anyaga van, 
hogy nagyon huzamos ideig kellene

János garanyi lakos forgőpisztolyából 
a póttartalékos csapat közzé lőtt. 
Golyója szerencsére nem talált. A 
vakmerő támadásra a póttartalékosok 
annyira fel ingerültek, hogy a két sze
kér paraszt legényt megrohanták s 
csak többek rábeszélésének és béki- 
tésének köszönhető, hogy az össze
ütközés véres verekedéssé nem fajult. 
A lövöldöző legénytől azután elvették 
revolverét és az esetről jelentést tettek 
a rendőrkapitányságnál, ahol a meg- 
.orló eljárás foganatosítása iránt meg
tették a szükséges intézkedéseket._

— A „sátoraljaújhelyi katli. kör
kebelében alakult dalárda 1904. évi 
május hó 1-én (vasárnap) Sátoralja
újhelyben, a „Városi Színházban"* 
saját alaptőkéjének gyarapítására és 
harmoniumának kifizetése céljából 
zárt körű táncmulatsággal egybekötött 
bemutató hangversenyt rendez. Hely- 
árak: Földszinti és erkélypáholy 12 
korona. Első emeleti páholy 10 kor.

méltóbb esemény nem történt és ne- tartani a vasutasok sztrájkjának, hogy
vezetesebb fordulat sem volt vár
ható, több rendkívüli kiadás kibo
csátását nem láttuk szükségesnek. 
Szombaton f. hó 23-án délelőtt lő- 
városi tudósítónk szenzációs esemé
nyekről értesített, emez illetékes for
rásból merített távirati értesülést a 
déli órákban megjelent rendkívüli kia
dásunk révén tudattuk olvasóinkkal. 
Délután vett távirati értesüléseinket 
pedig este megjelenő lapunk révén 
melynek megjelenési idejét újból előbb
re tettük — tudattuk olvasóinkkal, s 
jgy olvasóközönségünknek minden 
napon adtunk feltétlenül hiteles érte
sülést a sztrájk állásáról.

— Kinevezések. A m. kir. pénz
ügyminiszter Zaj ka István és Zse- 
linszkv Béla sátoraljaújhelyi lakoso
kat ideiglenes minőségű díjtalan p-iy'- 
ügvi számgyakornoKokká névezte ki a 
sátoraljaújhelyi pénzügyigazgatóság 
mellé rendelt számvevőséghez.

— A sorozás eredménye az új
helyi járásban. A városunkban mű 
ködő sorozó bizottság folyó hó 20-án, 
21-én és 22-én sorozta a sátoraljaúj
helyi járásban lakó hadköteleseket 
Az eredmény itt is teljesen kielégítő.
A három felhívott korosztályból ösz- 
szesen <8S hadkötelesnek kellett vol
na előállania, bár a felhívottak fele 
sem jelent meg. Katonai szolgálatra 
alkalmasnak találtak 132 embert. Eb
ből a közös hadseregnek jut 94, a 
honvédségnek 27. A hadjutalék tehát 
fedezetet nyert és a fölös számú 11 
a póttartalékba helyeztetett. — A so 
rozóbizottság hétfőn, április hó 2o-én 
kezdi a bodrogközi járás hadköteleseit 
sorozni Királyhelmeczen

— A sátoraljaújhelyi ipartestületi 
betegsegélyző-pénztár igazgatósága a 
következő hirdetményt bocsájtotta 
közre: „A kereskedelmi m. kir. mi
niszter úr által, az ipartestületi beteg- 
segélyező-pénztár létesítése engedé
lyeztetett. Ezen engedély folytán, az 
ipartestületi betegsegélyző-pénztár f. 
évi április hó 25-ik napján (hétfőn) 
megkezdi működését. Felkérjük az 
ipartestület tisztelt tagjait, hogy se
gédeiket és tanoncaikat, a kerületi 
betegsegélyző pénztárból kijelenteni 
és ami betegsegélyező-pénztárunkba

ez az eset bekövetkezhessék
— Tavaszi lóvizsgálat. A város 

rendőrkapitánya a tavaszi lóvizsgálat 
határnapjául folyó évi április hó 
28-ik napjának délelőtti 8 óráját tűzte 
ki a hecskei vásártéren lévő szarvas
marha-karámba. Minden Sátoraljaúj
helyben lakó lótulajdonos tartozik lo
vait a jelzett időben és helyen a tör
vényes következmények súlya alatt 
előállítani.

— „Szükség törvényt bont" . . .
A mai zavaros helyzetben, amikor a 
vonatok járása szünetel, érthető és 
eléggé indokolt cselekedet, ha vaUiki
inasnak:k a biciklijét használja föl á-
ratlanul megszakított utjának foly
tatásához. „Szükség törvényt bont 
— mondja a magyar közmondás. A 
jelen esetben is aligha nem igy gon
dolkozott az a megszorult, ismeretlen 
férfin, aki folyó hó 20-áró! 21-éiO 
menő éjjel ifjabb Juhász. Jenő jog
hallgató 280 korona értékű „Styria-11 
x érék párját további gondozás és hasz
nálat végett magához vette. A káro
sult panaszára a rendőrség megindí
totta ugyan a nyomozást, de ezúttal 
csak részben felelhet meg ebbeli kö
telességének, mert a vasutasok sztráj lt
ja miatt nem tudja a kibocsátott kö- 
rözéseket ti vidéki r c n d ő r h. & t ó s A g ok 
nak megküldeni. A rendőrkapitányság 
az ellopott kerékpár előkeritése végett 
a következő körözőleveleket bocsá
totta ki: Folyó hó 20-ról 21-re menő 
éjjel Juhász Jenő itteni lakos bző- 
chényi-téri lakásának emeletes ny í 
lőtt lépcsőházából ismeretlen tettes 
Puchet Comp. gráczi gyárban készült 
280 kor. értékű 14754. számú „Styria"1 
kerékpárt ellopott. A kerékpár kerekei 
a rendesnél kiset-beli. és 2b5 s szám
mal vannak ellátva, egyébként feke
tére fényezett küllői niekellirozottak 
és a kerékráfja sárgára van festve.

Lövöldöző legények. Folyó hó 
20-án a Kassáról Ujhely felé robogó 
vonattal a cs. és kir. 67-jk gyalog
ezred kötelékébe tartozó póttartalékos 
csapat érkezett a legenyemihályi-i 
vasúti állomására, de mivel ott a va
sutasok sztrájkja éppen akkor ütött 
ki, a mozdonyvezető mem indította 
további útjára a vonatot s igy az 
Ungvárra igyekező póttartalékosok 
kénytelenek voltak kiszállani és utjo- 
kát őrmesterük vezetése allatt gyalog 
folytatni. Amint Ujhely elé értek,

Másod emeleti páholy 4 kor. Látnlás- 
szék 1—3. sor 2 kor. 40 fill. 1. rendi 
zártszék 4—0 sor "2 kor. A többi sor 
1 kor. 60 fill. Deákjegy és karzati 
ülőhely 60 fill, állóhely 40 fillér. A
táncmulatságban való részvételre a 
karzatifliilő s álló helyek kivételével 
minden jegy érvényes. Kezdete este 
pont 8 órakor. Jegyek előre válthatók 
főtisztelendő Petsár Gyula hitoktató 
urnái mindennap délután 2 órától 
6-ig. Az estély műsora a hangverseny 
előtt a színházban fog kiosztatni. Az 
előadás napján a jegyek este 7 órá
tól válthatók a színházi pénztárnál. 
Akik tévedésből meghívót nem kap
tak s arra igényt tartanak, forduljanak 
ezért Petsár Gyula úrhoz.

— A mimkásvédelem és a rend- 
őrséi;. A belügyminiszter a követkző 
körrendeletét intézte Zemplén-vár
megye alispánjanoz : Azelsőloku rend
őrhatóságok nagyrésze az ipari bal
esetek alkalmával — még az iparfe- 
lüízvclő egyenes megkeresésére is 
vagy egyáltalában nem, vagy csak 
lanyhán teljesitik a rendőri clőnyo- 
mozatot és vizsgalatot. Utalással 
hivatali elődömnek 1895. évi május 
hó 21-én 37.302. számú körrendele
tére, felhívom, miszerint haladéktala
nul intézkedjék, hogy a rendőrható- 
ságok ezen a közrendészet és munkás
védelem szempontjából egyaránt fon
tos kötelezettségüknek a jövőben pon
tosan megfeleljenek. Ezúttal raegjegy-

colásban való szakadatlan kitartását 
Méltán állítható, hogy az idei pataki 
mulatságok közt jókedvben és elő
kelőségben első helyen a lefolyt jo
gász-estély áll. — A megjelent höl
gyek névsora a következő: Asszo
nyok : Batta Józsefné, Czike Fereucné 
(t.-Ladány), Darvas Károlyné, dr. 
Fin key Ferencné, Harsány i Mihályné, 
Horváth Jánosné (Tokaj), Janiga \ in- 
cőné, Kőpataky Gyuláné, Marikovszky 
Péterné, Ozsvíild Iryőzőné (Ardó), 
Radáesi Györgyné, Sarkady Sándorné, 
Somogyi Bertalanná (Sátoraljaújhely), 
Szabó ‘ Károlyné (X.-Halász), dr. 
Szánthó Gyuláné. Leányok: Búza 
Margit és Jolán, Czike Ilonka és Er
zsiké (T.-Ladány), Czirják Paula, 
Horváth Eta (Tokaj), Maraszka Juha, 
Marikovszky Emma, Berta és X ilma, 
Ozsvald Ilona (Ardó), Radácsy Ilonka, 

i Etelka és Mariska, Rádely Margit 
I (Girincs), Rácz Berta és Piroska, Sar- 

kady Erzsiké, Somogyi Sárika^ (Sá
toraljaújhely), Szabó Anikó (N.-Ha
lász), Szakady Anna, Szánthó Sárika, 
Yass Erzsiké (Ujhely). B. G.

hogy a balesetekből kifolyóla

és ami betegsegélyező-pénzt
(naponkint délután 4-161 ^ “p I ™í#r^mbTo7«B országúton két sze-
jelenteni szíveskedjenek Kn anat Torzsásról hazatérő

Wgt I legények M akik kőzu, Giro,an

zeni,
megejtendő előnyomozatok vagy vizs
gálatok alkalmával az előjáró rendőr- 
hatóságok, amennyiben valamely mű
szaki vagy ipartechnikai kérdés fel
derítésének szükségessége merülne 
fel — e célra az illetékes kér. kir. 
ipái felügyelők közreműködését is ve
hetik igénybe, kik amugyis kötelezve 
vannak tömeges sérülést okozott, na
gyobb balesetek alkalmával a hely
színre kimenni s a baleset okát meg
vizsgálni.

— Garázdálkodó ember. Zelker 
Ignác helybeli lakos afeletti boszujá- 
ban, hogy neje, — ki férjének durva 
bánásmódja miatt elhagyta és fivéré
hez volt kénytelen előle menekülni, — 
nem akar lakására visszatérni, folyó 
hó 22-én éjjel nejének fivérénél lévő 
Virág-utcai lakására tért és egy vas- 
doronggal beverte az ablakot, azután 
a súlyos vasat a szobába lökte, mely 
az ablaknál álló ágyban áldott álla
potban fekvő sógornőjét érte és mel
lén megsértette. Mire a szobában 
alvók fölriadtak, a garázda ember 
elmenekült. Följelentették és most a 
bíróság fogja viselt dolgaiért felelős
ségre vonni.

— A sárospataki jogakadémi tánc
estélve. F. hó lb-án a sárospataki 
jogakadémia polgársága fényesen si
került, tombolával egybekötött tánc- 
estélyt rendezett a városháza összes 
termeiben. A szép számban megje
lent előkelő hölgyközönség Lukács 
Károly gyönyörű zenéje mellett tán
coló jókedvével, hajnalig való kitar
tásával jó nevéhez méltóan viszonozta 
a rendezőség, az újhelyi fiatalság s 
az átvonuló 13-as huszároknak atán-

A „Club“ kávéházat eddigi 
tulajdonosa: Weisz Miksa továbbra is 
több évre kibérelte és megtartotta. 
Ugyanis a közönség napról-napra fo
kozódó pártfogása azzal a bizalom
mal töltötte el a tulajdonost, hogy az 
üzletet, melyet az előzékeny, pontos 
kiszolgálás révén s jutányos árakért 
a közönség mind jobban kedvel — 
továbbra is fenntarthatja. A kávé
házat, mely a modern igényeknek 
mindenben megtelel s mely a tiszti
kar és ifjúság kedvelt találkozó helje, 
mindenkinek figyelmébe ajánljuk. A 
tulajdonos a kávéházat most uj, ud
vari helyiségekkel bővitette meg, me
lyeket készséggel átenged társas ösz- 
szejövetelekre. Mindenki meggyőző
dést szerezhet magának arról, hogy 
oly előzékeny és pontos kiszolgálás
ban sehol sem részesül s méltán 
mondhatja a „Club"1 kávéházat má
sodik otthonának.

— Csodaszámba megy azon rend
kívüli jó hatás, melyet a csuz és 
köszvényes bántalmakban szenxedők 
érnek el a hires zíoltán-íéle kenőcs 
használatával. Oly betegek, kik már 
15—20 év óta szenvedtek és fürdőket 
s különféle szereket használtak, e 
szer nehányszori.. alkalmazása által 
gyógyultak meg. Üvegje 2 kor. Zoltán 
gyógytárban, Budapesten.

_ 5 fillérért megtekinthetők az 
ország egyik legnagyobb női divat
áruházának tavaszi és nyári újdonsá
gai. Kérje Nagysád egy levelezőlapon 
mintagyüjteményemef s elküldöm azt 
ingyen és bérmentve. Tartalmazza a 
körvetkező tételek mintáit: 3000 vég 
tavaszi és nyári divatszövet 120 és 
140 cm. széles 65 krtól 3 f. 25 krig. 
15000 vég mosóáru különböző minő
ségben 24 krtól 1 frt. 20 krig. Wei
ner Mályás női divatáruháza, Buda
pest, Andrássy-ut 3.

— Egészséges gyomorhoz min
denekelőtt rendes erőteljes emésztés 
szükséges. Sajnos épen uz. uUü
azonban sokszor vétkezünk és így 
támad a gyomorrontás, étvágytalan
ság, székrekedés, álmatlanság, főfájás, 
kóííka, vérszegénység stb. Ne mulassza 
el tehát senki jó és hathatós óvo- 
szert használni, mely úgy a gyomor 
mint az egész emberi szervezetet erő
siti, gyógyítja és jó egészségben tartja. 
Ilyen szer egyedül csak a valódi 
Brády-féle máriacelli gyomorcseppek 
évtizedek óta kipróbált zamatos, izü, 
biztos hatású házi gyógyszer az összes 
gvomorbajoknál. t vegje 80 fillér a 
gyógyszertárakban. Utánzatoktól óva
kodjunk.

Foulard-selyem
méterjét 60 krtól 3 frt 70 krig. blúzoknak és 
ruháknak. Bementve és már vámmentesen ház
hoz szállittatik. Nagy mintaválasztékot azonnal 

küld.
HENEBERG selyemgyáros Zürich.

■



Április 23.

4. oldal.
ZEMPL

IRODALOM.

Jaj, de furcsa . . .
Jaj, de furcsa vendég is a szerelem, 
Minden szívben hívatlanul ott terem ; 

Én sem hívtam, nem ösmertem, 
Mégis, mégis itt termett; 

L'ramisten, bajomon most 
Ugyan ki is segíthet*?!

Sose búsulj barna kis lány bajodon, 
Segitek én iziben rajt", ha mondom; 

Dobogó kis szivecskédre 
A szerelem bajt nem hoz,

De előbb egy forró csókot,
Aztán menjünk a — paphoz. —

Szendrót Holozsnyar Cyrill.

Kakas Márton. Vidám képe, kötle- 
tes apróságok tarkítják a „Kakas Már

ton*1 legújabb számát is. A cimképet
Lwek Lajos rajzolta az Ő megszokott 
humorával és művészetével, mig az 
utolsó oldalra Jenev Jenő festett egy 
men mulatságos társadalmi képet. 
fder Gyula politikai rajza tele van 
keserű szatírával és igazsággal. Az. 
apróbb képek, valamint az Írott apró
ságok is egyaránt elmések és mulat
ságosak. A „Kakas Márton előfize
tési ára negyedévre három korona. 
Egyes száma harminc fillér, kapható 
minden ujságelárusitónál.

A konzul. Napóleonban mar 
fiatalon benne volt a császár, s sze
gényen, a katonai iskola padjai között, 
egészen az, ami a trónon. Mikoi kon 
ziillá választják, egyszerre maga ren
dezi be az egész államot. Mindjárt 
Marengo után rendezi a trancia egy
ház állapotát úgy, hogy tulajdonképp 
az a helyzet jön létre, amelyet a gal- 
likán egyház szabadságainak eiőhar-

cosai a XVII. században követeltek.
A püspökök kinevezése dolgában a 
konzul lépett a régi királyok örökebe. 
Minden püspöknek le kellett mondania, 
de Bonaparte részben közülük nevezte 
ki az újakat. A külső és belső beke 
tiszteletére aztán 180*2. husvétjén nagy 
Tedeum volt a Notre Daniéban, me
lyen csak a tábornokok nem akartak 
megjelenni, mig a konzul meg nem 
parancsolta s Delmas tábornok azt 
mondta este: „A konzulnak szép mu
latság volt, csak az az egy millió em
ber hiányzott belőle, aki megölette 
magát, hogy ilyesmi többé ne legyen 
A konzul lassan és óvatosan hidalta 
át a köztársaság és monárkia között 
volt űrt. Citoyen volt, polgári ruhá
ban járt s arra volt büszke, hogy az 
Akadémia tagja. De Marengo után 
már urnák lép fel, udvart tart a 1 libé
riákban, megszorítja a hírlapok szá 
mát és a megmaradtakra behozza a

cenzúrát. Az Akadémiának társada
lomtudományi osztályát föloszlatta s 
a neki nem tetsző Írókat, mint madame 
de Staelt is, kitiltotta az országból. 
Wy veti árnyékát előre a későbbi csá- 
s|áv — Napóleonról, a konzulról, szól 
a Nagy Képes Világtörténet 191. fü- 
zete. A 1*2 kötetes nagy munka 
szerkesztője Marczali Henrik dr. egye
temi tanár, ki egyúttal a kötet Írója 
is. Egy-egy gazdagon illusztrált kötet 
ára díszes félbőrkötésben 1G korona; 
füzetenként is kapható GO fillérjével. 
Megjelen minden héten egy füzet. 
Kapható a kiadónál (Révai Testvérek 
Irodalmi int. Részvénytársaság Buda
pest, VIII Üllői-ut 18. sz.) Sátoralja
újhelyben Lővy Adolf könykereske- 
dőnél, havi részletfizetésre is.

Kiadótulajdonos: Ebiért ÍXysIj*.
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Ha 8Zacherlint“ kérsz, melynek nagy 
Nyájas olvasónő, soh’ se vedd „kimérv 
Eredeti csak az, a mely üvegben van. 
És a gyártó védjegyével ellátva van.

n iure, 
* •

Hogy nyugalmad legyen éjjel és nappal 
És ne kínozzon téged semmiféle rovar 
Keresd fel mindenütt csakis azt a boltot, 
Ahol kifüggesztették a „Zacherlin* plakátot.
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legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

‘•5:1-*0 
■~z<> 3

=< H CQ

Keil-féle viasz-kenőcs kemény padló számára 
Keil-féle fehér „Glasur,, fénymáz 45 kr.
K e i 1 - féle arany-fénymáz képkereteknek 20 kr. 
Keil-féle szalmakalap-festék minden színben.

Mindenkor kaphatók
BEHTNA TESTVÉREK czégnél S.-A.-UJHELY.

aBaBBBSaBBBaaBHHBHBBBSSaBBgBBgSMBHBMHroHI 52*

ovacs
kerestetik uradalmi évi szolgálatra, 
azonnali belépés mellett.

Czim a kiadóhivatalban.

Van szerencsém a n. é. kö
zönségnek ajánlani

tisztán Íreszelt

ASZTALI BOROMAT
Zuiterj© 32 üsrajozár.

SZABÓ ERZSI,
dohány- és szivar áruda.

.
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A 8ELYPI czukorgyár Részvény-Társaság
az 1903. évi kolozsvári gazdasági kiállításon kitüntetve

Vgynökök, viszont-BIIDAPEST Szvetenay-utcza 10 3. sz és felsőmagyarországi vezérképviselőnk: HÁMOS ALADÁR ur Ungváit.
DU ’ ' elárusítók kerestetnek

mm

M
fi

*

t

r

i

iMc. Gormick Harvesting Machine Companyj
(Chicagói aratógépgyár.)

IkNECHT J. E., igazgató. Budapest, v„ váczi-u. 30

~w V. -
Gyártmányok: Kévekötőgép, „Daisy" marokrakó aratógép, 

fűkaszálógép, szénagyüjtő gereblye és „Manila" kévekötőfonal gyártmányai.
Évi gyártmány 302,000 gép.

ff

Hirdetmény.
A t. ez. közönség tudomására hozatik, hogy 

ff alulírott intézet földbirtokokra és S.-A.- 
t> Ujhelyben lévő házakra 10—50 évig 

1 terjedő

99, flfley
*ré & v, W '-ir:

eszközök
A feltételekre vonatkozó bővebb felvilá

gosítással szolgál a
S.-A.-Ujhelyi Népbank mint Takarékpénztár.

ti
Verltabl
Laque

Christoph
Törvényileg 

védve.
ÍÍKMtVV

•V**-*\V*Í^y t, 1

Kapható : Maláriáik György Utóda czégnél 

Sátoraljaújhely
Unghváry 

László
(Czegledi) ~$oo holdas bor 

ttrftiö szötőtetepének. további 
■if/líÉf gyömölcs- es szőlőfaiskoUjápak 

árjegyzéke megjelent hol 5 irajezái

SZÓLÓL UGASS

tói felfelé nemes csemeték, 2 fonottól 
felfelé sima es gyökeres szólóvesszők; 
továbbá —16 - 1S forinttól felfelé saját 
termésű rendkívül finom újborok kap
hatók. Ezenkívül mindenfele gyümölcsfa 
vádoncz, akacz- es gleditsebia-vsemeték, 

Tessék árjegyzéket (borról is) 
^-í.síz. kérni.

A FŰZÖK PÓTLÓJA

X, .1 _x- - v'XT t*r

V-.-- Jé’Lvi: V-*'/ -V" Í-
rc *

ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 
lóid- és homoktalajon

Erre azonban nem minden szőlófaj alkalmas (bár 
mind kúszó természetű) mert nagyobbrésze ha megnő is, 
termést nem hoz, azért sokan nem érték el eredményt 
eddie. Hol lugasnak alkalmas fkokat ültettek, azo.x o- 
ven ellátják házukat az egész szőlőérés idején a legk.tu- 
nőbb muskatály és más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen 
Oly ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozassa! 
felnevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, ker
teknek, kerítéseknek stb. a legremektbb ... , anciku ,
hogy legkevesebb helyet is elfoglalna az egyebre használ
ható részekből Ez a legháládatosabb gyümölcs, mert 
minden évben terem.A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fenynyomatu
katalógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, aki 
czimét egy levele zólapon tudatja.

Czim :
Érmelléki első szolőoltvány-telep Nagy-hagya, 

u. p. Székely hiti.

ES2EKI
ARCZKENÖCS

és eszéki
ftZALYATOR gZAPPAN
eltávolítja a szeplőt, májfoitOt és a 

bőr összes tisztátalanságát.
Valódi csakis a

DIENES J.C.
ESZÉKEN, felsőváros.

1 tégely eszéki arczkenőcs ára . . . 70 fillér és 1 kor.
1 drb. Szalvátor-szappan ára ... 1 korona
1 tégely kézi paszta ára....................... 1 korona 20 fill.
Lyoni rizspor kis doboz 1 korona, nagy doboz 2 korona. 
Fzen czikkek mentek minden ártalmas alkatrészektől és 
Ő=gT.kl,ek tökéletesen , 61,012. ». B. m teedelet.ek. 

Főraktár : BUDAPESTEN

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész
VII., Király-utcza 12. és Andrássy utcza2ft

— c Fér jem uram sei« ellenzi 9
ofvid Gyula, eszéki g'-ógysz szépít'szered használni. 
Szeplő és más arcztoltok ellen Eszek, fomádejaára 
70 f K. 1.20. 3.20, m .kacs arczluitoknái az erőseb 
hatású Pompadour-pasztám köcsőgj® h. 3
mnntó fekete pont &b=ku mitesrezerek egyedüli tnu- 
ía“ tó a a luvenil, á-a K 1 és 2. B*.melyik szerem 
i ll előtt csak;- Diterqon különös porszappan-
MM*. >:».»■ Tihaj festőmmel az öezüléknek, próbauveg K. 2,4 es 8.
ANTEGR1N, HtziiíMö óv-és pgiporL**^,*.

e. bit Ovr?evkénen és étv&tzygerjesz-- -- e j ----
a kik óvszerképen és etváeygerjesz- 
tóül hé o-korba adva hizlaláskor is 

h mindig már előre megrendelik, pel 
* too darab sertés közt a dögöt

Uliuu.s, - ■ . • - ...
riául 10 0 darab sértés közt a dögöt 
megszüntetni to-li-20 kilogramm 
szükséges. Egy tekercs ára K. 2, mely 
elég 2 süldő megmen
tésére. Egy kilogramm 
ára K. 4. Két és fél Ji. 
kilogrammot tiz ser- 

tésre csomagolással 
K. 1 0.32 f-ért már bér- 
mectve is küldőm. Öt 
kilogram 20 K. helyett 
K. 16; de IC kilogramm 
csak K. 34. Kaphatók 
posta v. vasúton ctán- 
véttsl küldve, csakis

I,- - - - - — Dr. Dávid Viktor.
I ' T.8rv- Itf.Viudor • m- klr. terrnészetiudománil társulat„dgyszeréM tudor, |gg|a_

t latrán király gyógyszertárában, EbZtKjMrtrtij

Angol patent, orvosi tekintélyek 
legmelegebben ajánlják. bzineK. 
fehér, szürke és drap. Megrende
lésnél a Schlussbőség mérvadó. 
Ara 10 kor. Egyedüli főraktár 
Felső Magyarországon csak nalam.

Egyszersmind ajánlom saját 
gyártmányú keztyüimet, glacé, őz, 
szarvasbőr, valamint szövött nyári 
keztyük a legolcsóbbtól a lehető I 
legfinomabbig, dús választékban 
raktáron tartom.
Mindennemű kötszerek, orvosi mű
szerek, betegápolási czikkek es 

gurnini áruk.
Valódi párisi különlegessé

gek titoktartás mellett

jjlumberg S. Kassa,
keztyüs és mükötszerész.

8 sent , . _ „ —1—ferr^ag^-aé&gvi--.
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Hirdetmém

Krtpsitiük a t ez. közönséget, hogy Sátoraljaúj
helyben és nagyobb vidéki városokban levő házakra, 
továbbá földbirtokokra 10-70 évig terjedő

Törlesztése* kölcsönöket
eszközlünk. . „ , ... t • 7QAz ide vonatkozó közelebbi felvilágosítások hiva
talos helyiségünkben megszerezhetők.

Sátoraljaújhelyi Polgári Takarékpénztár
és Hitelegyle.

<»------------------------------ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
^Építkezéshez vasúti sínek, va^erendük, ód. kötövasak, menyezet

l^ír^r

Rakovszky Sándor *Sí
. .... c,r.ii-oiii-s7íivf‘t "vaüiu ruliafesto es gu- T*férfi és női-ruha vegyitisztito, seíjem-szo^et,^ IJ ^

<h velivozó intézeté. (Sajat hdzamoan.j ^
g S.-A-Ujhely, a vármegyeház háta mögötti Bercsen> i-u. o. sz^ ^

% pérfi és női ruhák, tiszti egyenruhák, tavaszi es őszi felöltők, a,
g gyermek-ruhák, szélfogók, csipkék, nyakmJüm %

% tnCJZ szineliagyott női és férfi ruhák, a tárgy mmOsegekez g

á Női nyári mosóruhák és blúzok a legolcsóbb arakban tisz- g

<t* tittatnak. ^
Ajánlom továbbá ££

yt ovivlirci2c-g:épo233.et 1*
an.é. hölgyközönségnek szives figyelmébe — Guvelirozm elvállalok: S 

2j8 selyem, krep, batiszt, ternó, mól, muszlinduszuart, gázt, duzient,
'■*% düsehest, selyem-csipkéket, klótokat, u. m. egész női m iá a j.iki a, ü 
*5 gyermek-ruhákra, köpönyegre, schlatrokra, zsipon a,jakra, diszkóié-

%
* nyékét, betéteket és díszeket a legszolidabb árak mellett.
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Van szerencsénk tisztelettel értesíteni, bog} 
átoraljaujlielyben (a kis piacon) immár bö é\ óta 

létező

Herz Kálmán Fia
vaskereskeöést, bádogos, lakatos möhelylyel

együtt átvettük és azt ezen ezég alatt tovább fogjuk 

folytatni.
Minthogy üzletünk a vas szakma minden czile

kére kiterjed, kérjük, hogy szükséglet esetén biza
lommal hozzánk fordulni szíveskedjenek és biztosít
juk, hogy áritisi k sí legclOnyöschhelí.

Bádogos műhelyünkben minden néven neve
zendő munkák, é. p. «j tetők, eresf! esíitomíUi, 
<lisz munkák, valamint a legcsekélyebb javításo
kat és festést szakszerűen, kiváló gondossággal bá
mulatos olcsó árban készítünk el.

A midőn még szives pártfogását kérjük vagyunk

teljes tisztelettel

Kaesztenbaum Lajos
és

FLrz Sámuel.

g Si

tt
uuvuroaasutt. «wv      ^

•<\ Férfi- és női ruhák kívánatra a legrövidebb idő alatt olcso áron gg
tisztittatnak. ^

Férfi ruhák vasalása azonnal elkésziítecnek. ag«.#■
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Hatóságilag engedélyezett
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Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy helyben a m 

pl főtéren lévő

rcfös- és divatáru kereskedésemet toil
tóiI

<Atg feloszlatom, tehát az összes raktáron levő áruimat beszerzési 
^ áron alól is eladom. *

A nagyérdemű közönség becses látogatását kérem
tisztelettel

Iczkovics Jakab, w

♦K 

*8

a:í j’Í t’ít’; i!s s!í e;í l;r a:í aUT a;í e.-1 V’J a:í a:5 a;-® a :_í a.:á) a:a; aU a-:$ a; í a. í '• ií a.a a— - - .JjV tijV VjV. JjV. JjS VjV Jjv JJS Vjl VjV VjS VjV ViS vjv Vtv VJV vjv vjs VjV V|V Vp VJv VJV
Elsőrendű Roman és Portland ezément, menyezet gipsz.

^5353S3S35$S5Ea$58í5S$5g^3E5a8555£363E$3S$}$lg

Üzlet áthelyezés.

$
*
s
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Tisztelettel van szerencsém Sátoraljaújhely és vidéke 
mélyen tisztelt közönségének tudomására hozni, hogy

kocsi-készitő üzletemet
Rákoczi-utcza Mendik-féle házból a nagy vendégfogadó 
tőszomszédságában helyeztem át.

Uj műhelyemet a mai kor igényeihez szakszerűen be 
rendeztem és mostantól már teljes kocsi elkészítését elvál
lalok, illetve kocsi-fényezést és bélelést is, úgyszintén gaz
dasági igás szekereket és hozzátartozó részeket pontosan 
és jutányos árban készítek.

Kocsi raktáramat megnagyobbítottam. Használt kocsikat 
becserélek, a nálam készült kocsikért felelősséget vállalok

Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva

-KTTi'ga

V

c. U.i

7/

EStl

Jíuzás már

maradtam
^aasaasE

kiváló tisztelettel:
KÓTITS ISTVÁN

kocsigyártó.

aajjjBasasBagBasaasag

KIZÁRÓLAG]
NÁLAM

KAPHATÓK^ 
1904. május 1f. és 18-án

az l-ső osztályú \ egy egész egy fél egy negyed egy nyolezad 
sorsjegyek árai: | j-> kor, @ kor. 3 kor. 1.50 korf

HAZAI H.
kereskedő, Sátoraljaújhely (Kispiacz.)
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55

>5

»
55

55

az 52528. 
a 94780. 
a 109780. 
a 83610. 
a 92787. n ;?

Jf 
55 
5 5

5 5 5 5

kedvez ffőárndánfenak a szerciie^e. Kövid idő alult 15 m.ilio korona 
uyereuiénynél többet fizettünk íiagyrabecxült a evőinknek; vmiií a ieg-

íitóőki időben is

a legnagyobb nyereményt és pedig:
a 605.000 koronás ----- "7nsiA av&mn finpsifisrvrp-

=&
a 100,000 kor. tón 
a 100,000 * 
a 100,000 * 
a 90,000 „ 
a 90,000 „ 
a 90,000 „ „
és ezeken kívül még egyébb sok nagy nyerőmén) t. . . , . i\

Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ kgesélydúsabb.osztálysorsjatékaban vegyen res.t| 
A mostlkövetkezö magy. kir. szabadalmait U^l^jffkban.ujMI ................. ..... |

• 110 OOO^sorsiegyre ;fi5,00j pénznyeremény
jut”és’ összesen egy hatalmas összeget,

^14 millió 450.000 koronán
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt. ,
A legnagyobb nyeremény a legszerencsesebb esetben
- li01*01ASV.

a 70,000 „ 
a 70,000 „ 
a 60,000 „ 
a 60,000 „ 
a 50,000 „

:jt a
a

83061* ll
81161. „

az 5498. „
az 51613. ,,
a 76347. ,,
a 4036. „

i ■
y

Továbbá 1 jutalom 600000,1 nyeremény 40».000,
Iá 5800000, n 1 " a

riK>-

1 á ZUU'UWV, 2 á 100*000, 1 - »0 ÖOO. - ^ 
Ja Anil u 90.000* 2 á 00*000, 1 á 50*000, u V«MMHb 5 á30 000,3 735*000* 8á 30*000,
8 áifsHSSo, 36 á 10*000 korona és még sok egKji 
összesen 55*000 nyeremény es jutalom 14*4»tM»«»" 
korona összegben

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai: ,

’ 8 eredeti sorsjegy írt -.75 vagy kor. 1.50; '!, eredeti sorsjegy fit 1.50'iagy íor.3.-
3.— „ „ 6 -; *|i fi ii ».6'7”1Z:

A sorsjegyeket iiíftnvf (lel vagy az összeg el«*etc* i.elti.l.i. se ci . ne cn 

kÜldjUk' Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk

f. é. 23C2.dj"U.S ixó 2-ig"
bizalommal hozzánk beküldeni.

msm —C'xT‘ 1
L,J

— ZOTJüD^^IEiSTT.
HAZÁNK LEGNAGYOBB OSZTÁLYSOBSJÁTÉiC-ÜZLETE.

Főáraid fink oszt ai .ysorsj áí ék-üzlet ci

Központ: Eeréz-körut 46a. I. fiók: Váczi-körut 4 a.
11, fiók: jlHuzeam-körtit 11a. Hl. fiók: €rzséeí-Körai 54a.

Rendelölevél levágandó! TABÖ5Í -t. <* *• öanUhto.. .
-^1 Lentre _7~^.I,oszt. m. kir. szab. oszta.ysorsjaték eredeti sors,egye, a

hivatalos tervezettel együtt küldeni. . ,__ i A nem tetsző
\ utanvetelezni kerem. I

a, oeSZrvrrrt korona összegben j postautalványnyal küldöm. \ j 1 1!LI V- •
Az összeget--------  | mellekelve bankjegyekben (bélyegekben). I

l -(
* 5 )
fl *5 1 
© v
L I

,ezelőtt Hille) flóktchp: és r.ia:iclye"

Igellért IGNÁCZ h
Budapest., VI. Teróz-körut 41.

(Telefon 12—91)
Ajánljuk az elismert legjobb, legtökéletesebb legtar- 
úsabb gyártású drezdai benzin-motorokat, loko- 
mobilékat és széngáz fejlesztőé tgeneratoros 

motorokat I

CZ)-o

ö

C/5

ZJ
'c
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f,
V-e

4 -CA'A :í- v-' ""
é ■ - •

t
V. -:**u

"X—-Hs*1 1- N

00

ST
3
ro-

3

8000 gép a legteljesebb meg
elégedésre szállítva.

I Maloaiűzemre, darálásra, takarmánykamrákba tej
gazdaságoknak, favágáshoz, vizemelésre „c^ ÍLyiohb* 

I és minden más gazdasági és ipari munkaho |?J
üzemerő.

í A drezdai motorok mindenversenyvizsgá-
! laton és kiállitasen a legelső dijakkal 1-tte 
! kitüntetve.

Kedvező fizeté»»i feltételek!!

íXJJ! Budapesten főműhelyt TJJ !j 
\ rendeztünk be drezdai műveze

tővel es szerelőkkel.

khoebsi 1

Hölgyek 
részére 

| nélkülöz
hetetlen. fi női szégség

Csodás
gyors

hatású.

elérésére, tökéletesítésére és fentar- 
tására legkitűnőbb és legbiztosabb a 
vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot 
nem tartalmazó teljesen ártalmatlan

FÖLDES féle

Margit-CrémeJ
Törvényesen védve !

Ez9n világhírű arczkoaöcs pár aap alatt el
távolít szfplöt, májfoltot Pattanót,börátkat 
fMitesser) és minden más bőrbajt. kisim J 
a ráncokat, redőket, himlőhelyeket és az ar- 
1 ezot fehérre, simává és üdévé varázsolja.
ÁRA: tis tégely l.- kMV °aglilégejíar.Tt 
kor., Margit holgypor 1.20 koh. Marg 
szappan 70 fill, Margit fogpep (Zahnpasta) 

1 - kor., Margit arczviz 1.— kor.
Postán utánvéttel vagy a pénz előzetes be

küldése után küldi a készítő:

földes kelemen
A gyógyszerész, ARAD.
Kapható minden gyógyszertárban, drogériá

ban és illatszer-üzletben. __
Főraktár: S -A.-Ujhelyben
Kincsessy Péter, Widder 
Gyula gyógyszertárakban

Hamisítók
biróilag 

Iüldöztet- 
nek.

Legjobb
szépítő
szer.

A m. kir. államvasutak gépgyárának vezérügynöksége
BUDAPEST, V. KERÜLET, VÁCZI-KÖRUT 39. SZÁM

1 ajánlja a magyar királyi államvasutak gépgyárában készült uj

p-őzcsépiőkészleteket, ipari czélokra alkalmas C o m p o un------o----- ---------- —
_E_------—--------------------- -———zr—.... . 7  i,.,i,i ITTÁTTuntn ai-ainnénekel. valamint egyeb

HE I LI< IMII! II
t rí__ * -mi. TTT k T5

gaziasági eszközöket.



Z E M V L E N.
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8. oldal.

t
f':

-kék
ruhám ©sáshoz

a legjobb kékitószer.
" _ Törvényesen védve. —

Mosó-intézetekben, háztartásokban a i«>gk.«l.
ruhakékitö.

ClCSÓ és *-&> i-l3,23. 1
Kis fives 24 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő. 

‘ i nagy üveg l'GO kor., Va üveg 1 kor.
K í! ll íl 1 ó SS* I 11 <1 c is i> t í. 

Utánzatoktól óvakodjunk!

Kizárólagos 
gyártói: H0CHS1NGER TESTVÉRE17 VEGYÉSZETI GYÁRA BUDAPEST.

VI., Rózsa-utcza 85.1

,__rrT C«5

=ST C—g-ar^ . >-
^ Vi. -ii-

SSSStóTÍÍ^'3

VL

B ^A KAlilE-i .
Kaiser Wilhelm lí, 2Í5 méter hosszú, 
Kronorinz WThelm, 20.2 méter hosszú, 
Kaiser Wiihelm d. Grosso 18 m hosszú, j 
Kaiserin Mária Terézia,, llö ni. hosszú, j

Fenti hajókkal juthatni 
0-7 nap alatt Bremenből Newyorkba.

u 5 t Is is «> P it r Síön |»« s> 1- £ U Si S szalon na.

m* ^1

JCSS8K
kísérletet tenni és meg fog győződni, hogy nálam

mindenféle

HENTESÁRU
a legolcsóbban beszerezhető.

A t. ez. vevőközönség szives figyelmébe ajánlom a köt ét
kező ai ukat. . 1 i ^ lí fii

1 kiló friss olvasztott szalonna-zsír . . . • 1 tv. 44 tm
sótalan szalonna, zsírnak való

E

Indulás keddi udp Uu,

55 55 55 55
1 „ sós szalonna
1 „ füstölt szalonna szeletben
1 „ hát szalonna ....
1 „ I. rendű pörkölt paprikás szalonna
1 ” füstölt kolbász főzni való. .
1 ,, azonnal ehető .
1 páczolt sonka hátsó . . .
1 „ „ ,, első . • •
1 ” Füstölt oldalas, karmanádié stl

Csomagolás ingyen. — Zsírnak edényt
10 kilós l'GO., — 25 kilós 2'b0.

Nagybani vétőinél árengedmény! 
Megrendelhető:

KARNER JÓZSEF,
hentesüzletében

Nyíregyházán.

1 K. 40 fill, 
nélkül 1 K. 44 fill. 

1 K. 40 fill. 
1 K. 48 fill. 
1 K. 52 fill. 
1 K. GO fill. 
1 K. G8 fill. 
1 K. 80 fill. 
1 K. GO fill. 
1 K. 52 fill. 
1 K. 40 fill, 

k 5 kilós 1'10.,

o

lv-|

F i it «t sifi fis s 8 ö i á sa ?* n v ss*

Ezen ,Kaiser8 hajók csakis Bremenből indulnak — Aki ;jj; 
„Kaiser“ hajóval kíván utazni, bátran és minden akadály jj| 
nélkül utazhat, mert azt betiltani senkinek nem áll jogában. Tf 
Már otthon határozza el magát mindenki, hogy mely irány- f| 
ban fog utazni és ezen elhatározásáról ne hagyja magát senki 
által lebeszéltetni vagy félrevezettetni. Mindenkinek szabad lj i( 
akaratában áll arra utazni, a merre akar. Hajón való helyről j^ 
azonban előre kell gondoskodni és annak biztosítására jó- If

... . . . . x . i .. i 1 • kSi>előre és czimemre 20 korona előleget beküldeni.

Bremenből Amerikába KAXSEBrhajóval

postahajóval

MÉSZ.

í;tqr —ver------ ? {------ - l« A ^ —(A.— h-> : i .ÍÍTZÍCO--í* - -- - L<P== -<ji

I ÜTÖIi B B> A
OELEV.ELE5 AZkÉIEBIbTÖ AV 

m .... : Sátoraljaújhelyen, műszaki és vállalati —
in I - - rri — imL er af **** •í’*' **» UU

$ $: :S ti: isyaav ** m

$ nyitott. H
gt Irodája foglalkozik: birtok felmérésekkel, térképe gj 
§j zésekkel, tagosításokkal, parczellázásokkal és a gj 
H mérnöki munka körébe tartozó mindennemű tervezésekkel. ffj 
gj Elvállalja: utak, vasutak, hidak és épületek g] 
gj tervezéseit és építését. gj

m

Vállalkozók és építőmestereknek ajánlok I-ső rendű tiszolezi 
fehér meszet megvételre, melyet 100 kgként 1 0 fillérnyi kivételes 
árban számítva helyt Tiszolcz állomás vasúti kocsiban készpénzfizetés 
mellett ■ a szállítási dij Sátoraljaújhely állomásra 100 kgként o9 
fillért tesz ki, tehát a mész helyt Sátoraljaújhely állomás 100 kgként 
209 fillérbe jön.

A mész teljesen kőmentes és igen szapora.
Továbbá szállítok Cement-kövezet lemezeket burkoláshoz min

den nagyságban, valamint hódfarkú Cemcnt-fedél-csercpekct is.
Megrendeléseket kérek idejekorán hozzám küldeni

SCHÖNFELD LIPÓT,
Pásztó (Heves m.)

Kt
HK (Iroda: Petöfi-utcza 4S2. (Radc ház.)

1 Amerikába
| Nagy árengedmény. — Utazási ár Bécstől 
3 New-Yorkig, Rotterdamon át ellátással

együtt 155 korona.
Minden Amerikába utazónak szabad választása van az 

jh| útirányt illetőleg.
fej Küldjön helybiztosítás czéljából 20 korona előleget.

| Holland Amerika Linie
y Wien, IV. Wiedenergürtel Nr. 16.

m

Sátoralja-Ujhely nyomatott a „Zemplén" könyvnyomtató intézetében.

í

Me*

Njiltl

l



Satoralja-üjhely, 1904. április 22. Rendkívüli kiadás. Harminckettedik évfolyam

He gjelen minden második napon
kedd, csütörtök és szombat este.

Sierkesrtőség és kiadóhivatal: 
eátoralia-Ujhely, létéi 9. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Apró hirdetéseknél minden garmond szó 
4 fill., vastagabb betűkkel 8 fill.

Sjllttérken minden garmond sor 30 fill.

Zemplén
ifj. Meczner Gyula

főszerkesztő.

POLITIKAI HÍRLAP.
dr. Szirmay István

felelős szerkesztő.
dr. Hám Sándor

főmunkatárs.

Előfizetési ára:
Egész évre 12 korona, fv évre 6 kor 

negyedévre 3 kor.
— Egyes szám ára 8 fillér. —

Hirdetési dij;
Hivatalos hirdetéseknél minden szó után 
.> fin petit betűnél nagyobb, avagy dm- 
betűkkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög centim, 
után 6 fill. — Állandó hirdetéseknél ár 

kedvezmény.

A vasutasok sztráda.
A vasutasok sztrájkjában újabb, szárnba- 

vehető változás nincsen. Fővárosi tudósítónk, 
kit a változások tudósításával megbíztunk. 
habár küld jelentéseket, ezek mind igénytele
nebbek s legtöbbnyire általánosan tudottak is a 
helybeli állomás czimére is megsürgönyöztet- 
nek. Épen ezért nem is láttuk szükségét külön 
kiadások kibocsátásának, mert a beérkezett táv
iratok nem foglalnak magukban semmi lénye
ges dolgot. , ,

Tudósítónk távirata a dolog érdemi részére
vonatkozólag azt jelenti, hogy jelentősebb for-
dulat holnapra várható.

Itt jelentjük olvasóinknak, hogy a hol
napra várható nevezetesebb fordulatról eredeti 
tudósítás nyomán külön kiadásban, hiteles ér
tesítésben referálunk s hírül fogjuk hozni a 
sztrájk esetleges megszüntetését is, habár a 
táviratok is nagy késéssel érkeznek meg, igy 
lapunk részére Budapesten ma reggel n\okz 
órakor feladott táviratot ma d. u. két órakor
vettük. G

Minden rendkívüli kiadásunkat az előfize
tők úgy, mint eddig is, teljesen díjtalanul kap
ják meg.

A vasutasok sztrájkjának főbb, kimagas- 
lóbb, újabb mozzanatairól a következő értesü
léseket vettük újabb au:

Budapest, ápril. 22.

A kormány hajlandó a következő feltéte
lek mellett kiegyezésre lépni:

1. általános amnestiát ad;
2. a szolgálati pragmatikát kilátásba helyezi, 
5. vasúti szövetség létesítése^;

X*; A r7 Qíl lzvínt n n nrv

lésig elhalasztja;
5. Pótlék engedélyezése.
Vasutasok a memorandumhoz ragasz

kodnak.
Miskolcz, ápr. 22. d. e. 10 óra. 

(.Eredeti táviratunk). Görgey üzletvezető 
a sztrájkolók lebeszélése végett Ujhelybe akart 
jönni vonaton. A vonatot egy főmérnök vezette 
Állomások a vonatot nem engedték elöieju ni. 
Kísérlet meghiúsult.

Rákos állomáson 890 kocsiállomány romlandó 
áru vesztegel. Rákos rendező pályaudvart két ez
red katonaság őrzi.

A sztrájk terjed.
Budapest, ápril. 22

A MÁV. sztrájkja szelesebb körben terjed. 
Az osztrák államvasutak, a déli vasút, a galí
ciai vasút, sőt a Győr—Sopron Ébenfurti vasút 
sztrájkjáról is küldenek értesítéseket.

Hírlap az állomáson.
A „Független Magyarország14 tegnapi 

számát szóról-szóra Przsemyslből letelegra- 
íálták.

Katonaság a Sáteraljaujhely - mezö-laborczi
vonalon.

Egyik hel> i Inp külön kiadásában közölt azon 
hírét, hogy a saujhely- mező-laborczi vonalat katona
ság szállna meg — egyik eredeti tudósításunk meg
cáfolja.

Sztrájk hatása a törvénykezésre.
Az ország egész területén a járásbirósági 

és törvényszéki tárgyalások legnagyobb részét 
nem lehet megtartani. Sátoraljaújhelyben a já 
rásbiróságnál vettek azért fel makacssági ese
teket, törvényszéknél nem.

Legújabb.

Tegnap este a Nyugoti pályaudvarról 
elindult katona vonat, mely a vasúti ezred 
egV különítményét vitte: Vágselye mellett a 
vasúti hídról a csavarok előzetes megtagi- 
tása íolytán a Vág folyóba zuhant.

373 katona, öt tiszt a vízbe fűlt.

Budapest, ápril. 22-én d. e. 11 órakor.
(Tudósítónk távirata.) Békéltető tárgyalások 

>-nak Lengyel, Vörös Elek közvetítésé- 
, concrét eredmény nincs s mára nem is 
diató. Budapesti lakosság több élelmicikkbeu 
ikséget szenved.

*

Budapest, ápril. 22
A vasúti és táviró ezred Érsekújvárig ju- 

tott el, ott a vonatkísérő személyzet elszökött 
3 a továbbítást megtagadta.

Hónk-értesítése.) A déU va.ut ..trijkja
Fiúméból ma délután egyik un emberhez 
at érkezett, mely szerint a déli vasú.



Satoralja-Ujhely, 1904. április 23. Rendkívüli kiadás. Earmincketteclik évfolyam.

Megjelen minden második napon
kedd, csütörtök és szombat este.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
oátoralja-"Öjhely, főtér 9. szám

Kéziratokat nem adunk vissza. Zemplén 
Apró hirdetéseknél minden garmond szó 

4 fill., vastagabb betűkkel 8 fill.

Súlttérben minden garmond sor 30 fill.
ifj. Meczner Gyula

főszerkesztő.

POLITIKAI HÍRLAP.
dz. Szirmay István

felelős szerkesztő.
dr. Hám Sándor

fömunkatárs.

Előfizetési ára:
Egész évre 12 korona, félévre 6 kor 

negyedévre 3 kor.
— Egyes szám ára 8 fillér. —

Hirdetési dij:
Hivatalos hirdetéseknél minden szó után 
2 fill. Petit betűnél nagyobb, avagy dist- 
betükkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög centim, 
után 6 fill. — Állandó hirdetéseknél ár 

kedvezmény.

A vasutasok mozgósítása.

Most érkezett az első távirat és ez — fáj
dalom — a küzdelem folytatását jelenti. Azok 
a szenzációs hírek, melyek tegnap mindenfelé 
szárnyra keltek, jelentve egy katonai vonat sze
rencsétlenségét, a mai táviratokban nem n\ vr- 
nek ugyan megerősítést, de komoly és elkese
redett küzdelem kifejlődését jelentik.

A kormány nem tárgyal a memorandum 
alapján. A király elrendelte tizenegyezer tar
talékos vasutas mozgósítását, kik rendes ka
tonai zsold mellett vasúti szolgálattételre hi
vatnak be. A hadparancs a mai hivatalos lapban 
lát napvilágot és — úgy látszik — a kezdetét je
lenti azoknak a keményebb intézkedéseknek, 
melyekkel a kormány az érőszakra válaszolni fog.

Elérkezett tehát a komoly körültekintés és 
hideg megfontolás utolsó órája; mert minden
kinek fel kell tenni, hogy ha a kormány a rep- 
resszaliákhoz nyúlt, akkor következetesen ki is 
tart a mellett.

*

Saját tudósítónk a következő, feltétlenül 
illetékes forrásból merített távirati értesítése
ket küldte nekünk:

Budapest, ápril. 23 
érk, V-ilO órakor.

[Eredeti táviratunk.) Tisza miniszter elnök 
Hieronymi kereskedelmi miniszter a me
morandumban leérteket nem hajlandók teljesí
teni, ez alapon nem tárgyalnak. így a békés 
kibontakozásnak reménységei szét 
oszloztak.

Budapest, ápril. 23.
Feladatott 9 óra 10 p. érkezett 10 óra.

[Saját tudósitónk eredeti távirata.) Tegnap 
pénteken délelőtt vette át Vörös László a 
vasutasok kívánságainak ultimátumát, kik a
memorandumhoz ragaszkodnak. En
nek megvalósítása hat millió koro
nájába kerülne az államnak.

Budapest, ápril. 23 
Feladatott délelőtt 9 órakor, 

érkezett d. e- 10 és 1/a órakor.

[Saját tudósítónk távirata.) Feltétlenül biztos 
és illetékes helyről vett tudósítás révén táv-

iratozza tudósítónk: F. hó 22-én délután \ Őrös 
és V á z s o n y i tárgyaltak a nagy bizottsággal 
a sztrájktanyán, de a vasutasok mereven ra
gaszkodnak követeléseikhez. Vörös lemon
dott a közvetítésről a sikertelenség láttára.

A kiMly hadparancsa.
Budapest, ápril. 23-án d. e. 11 órakor.

Feltétlenül biztos távirati értesítésünk 
alapján Írjuk: ma éjjel került nyilvánosságra 
a király hadiparancsa, mely tizenegyezer 
tartalékos vasutast mozgósít rendes katonai 
zsold mellett az államvasutaknál leendő szol
gálattételre. Hadparancs holnap jelenik meg hi
vatalos helyen, attól kezdve 24 órán belül jelent
kezniük kell a behivotottaknak az illetékes had
kiegészítő parancsnokságnál.

Hangulat a hadparancs hírének 
elterjedésekor.

Budapest, ápril. 23. 
érk. 11 órakor

[Tudósítónk távirata) A hangulat sztrájkolok 
között elkeseredett. Véres összeütközések 
várhatók. — Sztrájkolok hajthatatlanok, es 
mint az kivehető a hangulatból, azzal áltatják ma
mikat, hogy két béig is kitartanak.

1 0e/

Összekö letóstöl elzárva.
Az állomásokat a központtal a távirda- 

huzalok elvezetésével zárták. Az újhelyi állo
más minden mozzanatról a lengyel távirda- 
huzal közvetítésével értesül.

A vágsslyei katasztrófa.
A vágselyei katasztrófa hírét eddig még 

nem czáfolták meg, viszont megerősítés sem
érkezett.


